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Yper, 25 nov. 1897.

[Eerweerde] Heer en Vriend,

Ze hebben mij hier voorzitter gemaakt van 't Davidsfonds. Onze eerste feeste is op Zondag, 19n December. Ik

houde eraan dat gij mij een nieuw bewijs gevet van uwe vriendschap, met de voordracht die midden die feeste

komt, te geven.1

Verzoeke antwoord, zoohaast mogelijk en bied U mijnen besten groet

Ad. Duclos.

......
1 We vonden geen lezing terug. Waarschijnlijk is Guido Gezelle niet op de uitnodiging ingegaan.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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